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MONGÉ
DESIGN GORDON GUILLAUMIER

Preparazione della struttura: poliure-
tano espanso a quote differenziate e ad 
alta densità con inserto centrale in me-
tallo.
Cinghie: cinghie elastiche.
Base: struttura in metallo realizzata con 
tubo quadrato 25x25 mm con finitura 
Black-Nickel lucido. Scivolanti protettivi 
in PVC.
Sfoderabilità: il rivestimento non è sfo-
derabile.
VERSIONE "PELLE INTRECCIATA"
Rivestimento: il rivestimento “Pelle in-
trecciata” è costituito da un primo rive-
stimento fisso in tessuto “Minotti”, sul 
quale vengono in parte cucite e fissate 
le liste di pelle per stabilizzarle. Le liste 
di pelle vengono confezionate singolar-
mente ed in seguito intrecciate manual-
mente tra loro e fissate alla struttura 
imbottita.

Structure preparation: high density 
polyurethane foam of various densities 
with a metal central inset.
Straps: elastic straps.
Base: made from tubular metal 25x25 
mm, bright Black-Nickel finish and pro-
tective PVC glides.
Covers: non-removable cover.
"WOVEN LEATHER" VERSION
Upholstery: the “woven leather” is a 
first non-removable upholstery with “Mi-
notti” fabric, on which strips of leather 
are partly sewn and fixed. The strips of 
leather are manufactured individually; 
later they are hand woven and fixed to 
the padded frame.

Aufbereitung des Gestells: Struktur-
aufbereitung aus hochelastischem 
Polyurethanschaum in unterschiedlicher 
Dichte.
Riemen: elastische Riemen.
Grundgestell: Vierkantrohr 25x25 mm 
mit Ganzoberfläche in der Farbe Black-
Nickel. Schutzgleiter aus PVC.
Abziehbarkeit: der Bezug ist nicht ab-
ziehbar.
AUSFÜHRUNG AUS LEDERGEFLECHT
Bezug: der Bezug mit der Bezeichnung 
“Geflochtenes Leder” besteht aus einem 
ersten, fest aufgezogenen Bezug aus 
dem Stoff “Minotti”, auf den die Leder-
streifen aufgebracht und zur Stabilisie-
rung zum Teil festgenäht und befestigt 
werden. Die Lederstreifen werden ein-
zeln gefertigt und dann von Hand ge-
flochten und am gepolsterten Gestell 
angebracht.

Préparation de la structure : structu-
re en polyuréthane expansé à hauteurs 
différenciées et à haute densité avec 
élément central en métal.
Sangles : sangles élastiques.
Base : structure en métal réalisée avec 
tube de section carrée de 25x25 mm, 
finition Black-Nickel polie. Anti-glisse-
ments de protection en PVC.
Déhoussage : le revêtement n’est pas 
déhoussable.
VERSION EN CUIR TRESSÉ
Housse : le revêtement “Cuir tressé” est 
formé d’un premier revêtement fixe en 
tissu “Minotti” sur lequel les bandes de 
cuir sont coudrait et fixé pour les sta-
biliser. Les bandes de cuir sont confec-
tionnées séparément et ensuite tressées 
manuellement entre elles avant d’être 
fixées à la structure rembourrée.
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FINITURA BASE

BASE FINISH

METALLO | METAL

BLACK-NICKEL


